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			I. KAPITOLA (1994) 

			„Migueli, podívej se ještě do té chodby vlevo,“ nařídil vedoucí geologického průzkumu černovlasému mladíkovi. Spolu se svým týmem prováděl pravidelné kontroly labyrintu chodeb pod proslulým portugalským hradem Tomarem. Dávná templářská pevnost stála na vápencové skále a byla turistickým klenotem celé Estremadury.

			Vápencové podloží bylo sice relativně pevné, ale náchylné k erozi. V nespočetných chodbách pod hradem ho narušovala vlhkost a občas se objevovaly praskliny. Ty pak bylo třeba zpevňovat cementovou injektáží, a v několika prastarých chodbách bylo dokonce třeba použít ocelové svorníky.

			„Ale tady v plánech žádná chodba zakreslená není.“

			„Ne? Ukaž!“

			Byli v nejstarší části hluboko pod hradem, která nikdy nebyla zmapovaná úplně přesně, a tedy ani prozkoumaná. Tady nebyly pohodlné chodby, ale nízké štoly, v některých museli jít téměř v dřepu. A byly tu i některé už částečně zavalené. Do nejstarší části podzemí nebylo zavedeno elektrické osvětlení, takže museli používat svítilny. Sem se nechodilo, i oni tu byli poprvé. Plány, které měli v ruce, se našly v archivu a byly staré možná několik set let.

			Carlos Tiágo, geolog a vedoucí průzkumu, obrátil do objevené nizounké štoly svítilnu. Tmu prořízlo ostré světlo a po několika krocích narazilo do šedavé stěny, ale tou chodba nekončila. Stáčela se a dál vidět nebylo.

			„Vykašleme se na ni?“

			„Ne, protáhni se k tomu ohybu. Zakreslíme alespoň její vstup.“

			Miguel se ne zrovna ochotně skrčil a vsoukal se do nízké štoly. Jenže musel vedoucího poslechnout. Hned při prvním kroku narazil přilbou na výstupek ve stropě a zaklel. Nakonec se spustil na kolena a dál lezl raději po čtyřech. V tom problém nebyl, na sobě měl ochranný speleologický oděv SubTerra Suit. A tak mu nevadil staletý prach a ostré úlomky vápence, které ležely všude kolem něj.

			Za ohybem se strop nepatrně zvedal, chodba vedla ještě asi deset kroků a pak končila. Nikoliv ovšem pevnou skalní stěnou, ale zdí z vápencových kvádrů slepených maltou. Ovšem věk na ní zapracoval a její vršek se zřítil. Miguel zvědavě pokračoval dál. Všichni přece věděli o tom, že v podzemí Tomaru ukryli templáři část svých nesmírných pokladů. A ty tu někde leží. V novějších chodbách, které prohlíželi každý rok, asi těžko, ale tohle byly štoly ze středověku. Proč ne zrovna tady?

			Teď už mu nevadilo, že přilbou zase zavadil o strop. U zdi se mohl dokonce postavit. Otvor v její horní části byl tak velký, že tam mohl strčit nejen lampu, ale i hlavu a ramena. Kvádry zakrývaly nevelký výklenek a přímo proti jeho očím byl do zdi vyrytý templářský kříž. To vypadalo nadějně. Pak kužel světla sklonil dolů k podlaze za zdí a vzápětí hrůzou vykřikl.

			„Co tam je?“ zaslechl za sebou dutý a zvědavý hlas Carlose Tiága.

			„Leží tu kostra.“

			Vysoukal se ven bledý, a teprve když byl u svého druha, vrátila se mu ztracená rozvaha. Napil se z lahvice, kterou vždycky nosívali s sebou. Bohužel v ní nebyl žádný alkohol.

			„Vypadá to, jako by tam někoho zazdili. Možná templáře, protože na té kostře je ještě ztrouchnivělý bílý plášť s červeným křížem.“

			„A co je tam ještě?“ zeptal se s nadějí v hlase vedoucí geologického průzkumu. I on toho věděl o Tomaru a tradovaných legendách hodně. Zlato miloval rozhodně víc než vápenec.

			„Ničeho jsem si nevšiml,“ opáčil ještě trochu roztřesený Miguel. To však jeho kolegovi nestačilo. Vlezl do chodby, aby se přesvědčil. Pokud by tam poklad byl, nebyl si jistý, zda by mu to jeho kolega pověděl. Tajně by se sem později mohl vrátit. Ale i když světlem prošmátral celý výklenek píď po pídi, nezahlédl nic, co by stálo za řeč. Vedle kostry ve ztrouchnivělém řádovém plášti ležel jen jakýsi pergamen. A to bylo vše.

			Už se chtěl vrátit, když si všiml ztrouchnivělé truhličky v levém boku výklenku. Nebyla kvůli prachu skoro vidět. Byl naštěstí štíhlý, a když se do poloviny těla vsoukal do otvoru, dosáhl na ni. Uvnitř byl astroláb, další stočené pergameny a destička s podivnými znaky. Neměl čas je studovat, ale ta destička vypadala, jako by byla zlatá. Předměty z truhličky uložil do své brašny, ale na pergamen u kostry nedosáhl. Brašnu zavřel, aby jeho kolega o nálezu nevěděl, a pospíchal zpátky do hlavní štoly. Společně zamířili nahoru, aby nález kostry oznámili.

			Afrodita Rossová vystoupila z tramvaje na náměstí Jana Palacha a po několika schodech pokračovala k šedavému a trochu fádnímu vchodu do budovy Filozofické fakulty Karlovy univerzity. Tady teď působila. Na konci loňského roku obhájila svou práci a tím se skončil její stipendijní pobyt jako vědecké aspirantky v Ústavu pro klasická studia. Jiní aspiranti tam zůstávali jako vědečtí pracovníci, ale jí jediné tohle místo vedení ústavu nenabídlo.

			Oficiální zdůvodnění znělo, že pro ni nemají systemizované místo. Neoficiálně však věděla, že je prý příliš ambiciózní. Ona, která se vždycky držela stranou a před očima světa se ukrývala pod svým širokým svetrem v barvě myší šedi!

			Bohužel však měla úspěchy. V loňském roce objevila na Templštejně pohár, který mohl být svatým grálem. Část vědeckého světa se ovšem na tuhle hypotézu dívala skepticky. Staří matadoři ho hledali celý svůj život a najednou by nějaká třicetiletá holka ten pohár nalezla? Nemyslitelné! Dita se nehádala, vždycky odpovídala, že ona přece netvrdí, že je to svatý grál. Ale templáři tenhle pohár chránili jako svátost a ti by to snad mohli vědět. To jiná část vědeckého světa připouštěla a novináři jásali.

			Posledním hřebíčkem do její pomyslné akademické rakve byly události ve Skotsku. Deník jejího předka Alasdaira objasňoval dosud neznámou část dějin těsně poté, co francouzský král Filip IV. Sličný templáře s pomocí papeže na počátku 14. století zakázal a příslušníky jejich řádu pronásledoval a tvrdě trestal. Zvali ji snad na všechny medievalistické konference po celém světě, zatímco ostatní vědecké pracovníky jejího mateřského ústavu nikoliv. A to se neodpouštělo.

			Naštěstí se v době smutných událostí na Filozofické fakultě chovala velice taktně a s pomocí svého přítele Petra Lípy zabránila, aby novináři znevážili dobré jméno univerzity. A tak tam začátkem roku nastoupila jako mladá asistentka se specializací na latinský jazyk. V podstatě tak převzala post zavražděného profesora Moutelíka. Z úcty k jejímu už několik let mrtvému otci dostala jeho bývalou pracovnu ve třetím patře. To byl její sen a cítila posvátné dojetí, když poprvé usedla do jeho křesla.

			Poprvé měla v zaměstnání pracovnu jen pro sebe a nemusela se dívat do otrávených tváří svých žárlivých vědeckých spolupracovnic. Dostala o něco vyšší plat, i když o to jí nešlo. Díky dědictví po své skotské matce měla peněz dost. Jen práce tu bylo o něco víc, protože musela kromě semináře středověké latiny pro studenty katedry klasických jazyků vyučovat ještě základům latiny posluchače prvního ročníku historie. Nikdy by ji nenapadlo, že bude do zabedněných hlav vtloukat ono obligátní laudo, laudas, laudare. Ale nestěžovala si, na vědeckou práci jí zbývalo stále času dost. A navíc, nebyla už poskok, ale odborný pedagog.

			„Paní doktorko, pošta!“ volala na ni sekretářka katedry, sotva vyběhla do třetího patra. Výtah zásadně nepoužívala, protože si chtěla udržet dobrou kondici. A ještě spíše postavu. V hlavě stále měla naučení své matky: „Hejbej se, nebo budeš tlustá!“ Právě její matka mohla za to, že do dospělého života vstoupila se spoustou mindráků. I když je časem dokázala skoro všechny vytěsnit, sebevědomá nebyla nikdy. Snad proto žila stále sama a celkem se s tím smířila. Celibát ovšem nedržela, a tak si spíše k tělu než k duši pustila svého bývalého spolužáka Petra Lípu. Vystudoval dějiny umění a nyní působil jako kriminalista v Interpolu. S ním to bylo jako na houpačce, ale pravda byla, že jí zachránil život, když ji svým tělem zaštítil před výstřelem z revolveru. A tak se nadále scházeli a v těch chvílích jim bývalo hezky.

			Převzala si oběžník, rozpis přednášek, formulář výkazu odučených hodin a velkou obálku z Portugalska. Dříve než na odesílatele se podívala na známky. To byl zvyk z mládí, protože jako malá holčička známky sbírala. Budovala si sbírku, pod vlivem otce Aureliána samozřejmě s tématikou antiky. Proto na žádné dětské filatelistické soutěži nevyhrála, neboť v časech socialismu se upřednostňovala témata mírová a budovatelská. Podle razítka byla odesílatelem Universidade de Coimbra. Napadlo ji, že to bude zase pozvánka na nějakou konferenci nebo separát studie o templářích se žádostí, aby na ni napsala recenzi.

			Ve své pracovně hodila poštu na stůl a hned se hnala ke kávovaru. Ten si k velké nelibosti bývalých spolupracovnic z Ústavu pro klasická studia odnesla. Kdysi ho koupila a byl její. Klidně by si pořídila modernější, ale těm čůzám ho rozhodně nemínila nechat. Milovala vůni kávy. Udělala si šálek silného espressa, usadila se ke stolu a otevřela obálku. Uvnitř byla fotokopie jakéhosi textu a dopis na hlavičkovém papíře univerzity v Coimbře.

			Začínal neobyčejně zdvořile. Profesor João António Correira ji jako vynikající odbornici a kolegyni přátelsky zdravil a pro jistotu připomněl, že se potkali na konferenci v Londýně. Ihned si vzpomněla, na toho muže se zapomenout nedalo. Menší, mírně zavalitý, se zlatým zubem, s bílým kapesníčkem v kapsičce hnědožlutého proužkovaného saka, šaramantní a galantní jako většina jižanů. S ním, a ještě se dvěma Němci, strávila večer v baru, kde diskutovali o templářích. Pozornost ovšem nevzbudily její výzkumy, ale až to, když nad sklenkou whisky skromně podotkla, že pochází z palírny jejího strýce Sira Malcolma.

			Profesor Correira bez zbytečných průtahů přešel po kratinkém úvodu hned k věci. Psal, že by ji rád pozval na měsíc do Coimbry, aby na jejich univerzitě přednesla cyklus přednášek o templářích. Vše samozřejmě bude hradit fakulta. Kromě vyučování by s ní rád probral jistou odbornou záležitost. Více snad pochopí z přiložené fotografie. Jde o jednu z mnoha stránek deníku, který objevil. Jemu samotnému je jeho text bohužel z větší části nesrozumitelný, protože jen malá část je psaná kostrbatou latinou, ale zbytek jazykem, který vůbec nezná. Jedno jméno se tam však opakuje. Jde o jistého Alasdaira, a to byl, pokud on ví z londýnské přednášky, její předek.

			Dita vzala se zájmem fotografii do ruky a letmým pohledem se přesvědčila, že v textu jméno jejího předka z klanu Rossů opravdu je. Jenže písmo rozhodně nemohlo patřit do počátku 14. století. Odhadovala, že je nejméně o sto let mladší. Že by tohle profesor Correira nepoznal? To jí připadalo nepravděpodobné. Mohlo jít ovšem o pozdější opis staršího textu, ale to z fotokopie jedné strany poznat nešlo. Mnohem důležitější však byl onen neznámý jazyk, jak portugalský profesor zápis označil. Ve skutečnosti to byla klasická templářská šifra, jíž se v odborném jazyce říkalo substituční. A tuhle opravdu na počátku 14. století používal i její předek Alasdair. Zvykla si na ni už tak, že nemusela text ani přepisovat a dala se do čtení. Jazykem, který šifra ukrývala, byla stará angličtina. Nebyla to bohužel první stránka deníku, a tak jí chvíli trvalo, než se v ději trochu zorientovala.

		

	
		
			II. KAPITOLA (1415) 

			Velmistr Romuald byl vysoký zamračený muž s přísným pohledem. Alasdaira očekával a přijal ho celkem srdečně. Ihned se postaral, aby mu dali najíst a mohl si po dlouhé cestě z Portugalska odpočinout. Potřeboval to, protože Skotskou vysočinou putoval pěšky více než týden a už se obával, že zabloudil, i když dostal podrobný popis cesty. Jenže travnaté pahorky a skalnatá údolí s horskými říčkami byly všechny stejné. Byla to pustá a divoká krajina, která mu naháněla strach. Nechápal, co je na ní tak krásného, jak mu kdysi tvrdil jeho otec, který se jmenoval stejně jako on Alasdair.

			„Nesledoval tě někdo?“ To byla první otázka, kterou v opatství krčícím se ve skalnatém údolí s několika říčkami dostal. Chápal to. Opatství, které se navenek tvářilo jako benediktýnské, se před sto lety stalo úkrytem rytířů, kteří zůstali věrní odkazu těžce zkoušeného templářského řádu. Počet jeho stoupenců prořídl, ale tím více se zatvrdili ti, kteří vytrvali. Složili přísahu podle dávného rituálu Chudých rytířů Krista a Šalomounova chrámu a tu stále dodržovali.

			Tady ve Skotsku to měli templáři těžké a žili tu už celá desetiletí v ilegalitě, neboť i tady byl jejich řád zakázán. Alasdairovi bylo zřejmé, že se to s jeho rodným Portugalskem nedá vůbec srovnat. Ihned poté, co začalo v celém křesťanském světě kruté a nesmyslné pronásledování templářů, prosadil portugalský král Dinis u papeže pro svou zemi výjimku. Templářský řád tu byl sice zrušen, ale obratem byl založen nový, který dostal jméno Řád Krista. Jeho regule se přitom nijak podstatně nelišily od původních templářských. Převzal rozsáhlé templářské majetky a do jeho řad vstoupili všichni templáři, nejen ti portugalští, ale uchýlily se sem i zbytky řádových bratrů, kteří přežili genocidu ve Španělsku a na jihu Francie. Nový řád pod vedením velmistra a pod patronací portugalských panovníků jen vzkvétal ku prospěchu celé země.

			„Dával jsem si pozor, nikdo mne nesledoval,“ oznámil Alasdair rozhodně. A byla to pravda, protože ho doma před cestou varovali, aby skotským templářům nějakou nepředložeností neuškodil. On sám řádový slib nesložil, a proto ho překvapilo, když ho jako posla určil sám princ Jindřich, čtvrtý syn portugalského krále a současně velmistr Řádu Krista. Později se dozvěděl, že to bylo na doporučení Jindřichovy matky, neboť portugalská královna Filipa pocházela z anglického rodu Lancasterů. Právě tomuhle rodu jeho rodiče i prarodiče sloužili a díky svatbě Filipy z Lancasteru s králem Janem se ocitli v Portugalsku. Tam se narodil a po otci dostal jméno Alasdair.

			„Musíme si promluvit,“ nařídil Romuald. V bezpečí za klášterními zdmi ho nenazývali opatem, ale velmistrem. V opuštěném údolí na západě Vysočiny nebylo třeba si hrát na benediktýny. „Co víš o svých předcích?“

			„Má to nějaký význam pro můj úkol?“

			„Větší, než si myslíš. Až ti všechno objasním, pochopíš. Nejdříve ti však povím, proč jsi vlastně tady. Rozhodli jsme se, že část našeho pokladu postoupíme bratřím v Tomaru. Tak se nazývá jejich sídlo v Portugalsku, mám pravdu? Nikdy jsem neopustil Skotsko, proto se ptám.“

			„Ano, Tomar je skvostný hrad, jaký se jen tak nevidí. Ale já přijel sám.“

			„Tak je to správně.“

			„Jenže kolik toho sám unesu? Pokud bych vedl soumary nebo koně s nákladem, přepadnou mě a zabijí dříve, než dorazím do přístavu. Tak to u vás ve Skotsku chodí.“

			„Ten poklad uneseš. Není to zlato, pod jehož váhou by ses prohýbal vyčerpáním. Ta cenná věc je uložena v koženém vaku, jaký nosí všichni pocestní. Kdo by se zajímal o opěšalého poutníka?“

			„Proč ale já? Pokud se vše vejde do jednoho vaku, mohl ho do Portugalska odnést kterýkoliv z tvých bratří. Pokud jsem si stačil všimnout, je vás tu dobrý tucet rytířů. Většina je urostlejších než já, neumím se ohánět mečem.“

			„Máme své důvody,“ opáčil břitce Romuald. „Tobě do nich nic není. Tak to bylo rozhodnuto. Velmistr Jindřich psal, že jsi věrný a zcela spolehlivý. Modlím se, aby to byla pravda a aby ti Bůh umožnil úkol splnit. Pojď do refektáře, tam si promluvíme.“

			Ten rozhovor byl dlouhý a během něho Alasdair pochopil, proč byl vybrán právě on. Měl by být hrdý, jenže ty okolnosti ho spíše lekaly. Zlatý prsten, na němž byl erb jeho klanu se třemi hlavami, přijal s velkými rozpaky. Předtím musel ovšem na svatý kříž odpřisáhnout, že se nebude zajímat o to, co ve vaku nese, a raději zemře, něž by ho někomu cizímu odevzdal.

			Následující ráno po mši s vakem přehozeným přes rameno opatství opustil a do Edinburghu zamířil stejnou cestou, kterou sem přišel. Teď už se na Vysočině cítil jistější. Po dvou dnech se dostal do Iverlochy, a právě když míjel hrad na skalnatém ostrohu, postřehl, že z brány vyjeli tři jezdci. To by nebylo nic neobvyklého, jenže poznal tvář toho, který jel v čele. Byla zvláštní, snědá, ušlechtilá, s očima černýma jako uhel. Tenhle muž se s ním plavil na lodi z Porta a zahlédl ho i v Edinburghu. A jako s uděláním ti tři zamířili k němu. Onen muž na něj dokonce ukazoval rukou a cosi vykládal. Nebylo pochyb, šli po něm. Rozhlédl se a pak se dal do běhu. Pár kroků od něj byla průrva…

			Tady k Ditině rozladění text končil. Další stránka deníku v obálce nebyla.

		

	
		
			III. KAPITOLA (1994) 

			Hned jak se vrátila do svého vršovického bytu, otevřela v pracovně skříňku pod knihovnou a z nejspodnější police vylovila krabici od bot. Do ní házela všechny vizitky, které kdy na konferencích dostala. Co kdyby někdy nějakou potřebovala? Byly jich dobré dvě stovky a chvíli trvalo, než našla tu, která patřila profesoru Joãovi Antóniu Correirovi. Byla na zlaceném kartonu a na rubu bylo jeho rukou připsáno domácí telefonní číslo. Alespoň se nemusela zdržovat a čekat do rána, kdy mu chtěla zavolat na fakultu. I když už bylo kolem dvacáté hodiny a v Portugalsku bylo o hodinu více, vytočila ho.

			„Alô? Quem fala?“ ozval se znuděný hlas. Samozřejmě ho poznala. Jakmile se představila, hlas se změnil v jásavý a profesor Correira přešel ihned do angličtiny.

			„Oceňuji váš důvtip, kolego,“ řekla mile. „I když píšete, že textu toho deníku skoro nerozumíte, vybral jste stránku, jako byste byl dramaturg a vysílal dobrodružný televizní seriál. Ten podle zákonů seriálů končí přesně v té chvíli, kdy se snaží horda padouchů zlikvidovat hlavního hrdinu, aby se diváci k obrazovce ochotně vrátili.“

			„Náhoda, má drahá kolegyně. Opravdu jen náhoda. Kdy vás mohu očekávat?“

			„Přečetla jsem si, že univerzita v Coimbře je na rozdíl od té v Portu tradicionalistická a přednášky se vedou pouze v portugalštině. V tom případě nemohu sloužit, já vaším jazykem nemluvím.“

			„S tím si vůbec nedělejte těžkou hlavu. Abych mohl váš pobyt hradit, musel jsem vás pozvat jako přednášející, ale ve skutečnosti jde o něco jiného. Mnohem důležitějšího.“

			„A o co?“

			„To bych nerad probíral po telefonu. Znáte to.“

			„Časy, kdy komunisté odposlouchávali telefony, jsou naštěstí dávno pryč.“

			„Chtěl bych sdílet váš optimismus, má milá. My máme Serviço de Informações de Segurança, tedy tajnou službu pro vnitřní bezpečnost. Pochopte, od časů diktátora Salazara a Caetana jsme opatrní.“

			„Karafiátová revoluce svrhla u vás tenhle režim před dvaceti lety.“

			„To je pravda. Ovšem jsou tu i jiné organizace. Nemyslete si, že jinde je to jiné. Ani u vás ne! Informace jsou dnes cennější než zlato. Prosím, přijeďte!“

			„Jsem historička, ne pistolnice,“ pokusila se zažertovat.

			„Nepodceňujte se,“ opáčil vážně. „Tak za týden? Přeji krásnou dobrou noc.“ Zavěsil.

			Dita chvíli zírala na sluchátko, v němž se ozýval oznamovací tón, že spojení bylo přerušeno.

			„Hloupost,“ řekla si, sluchátko vrátila na vidlici telefonu a šla se osprchovat. Byla rozhodnuta, že do Portugalska nepoletí.

			Jak se o té nabídce dozvěděl její přítel Petr Lípa, to netušila. Leda by měl profesor Correira s tím odposloucháváním pravdu. Hned následující ráno totiž přišel Petr na fakultu s návrhem, že by si mohli konečně udělat společnou dovolenou. Slibovali si ji už kdovíjak dlouho. Jenže pořád byla nějaká neodkladná práce. Naštěstí zrovna teď má volno, a protože po svém zranění potřebuje rekonvalescenci, moře by bylo ideální.

			„Je teprve květen, moře bude studené. Leda bychom vyrazili někam dál. Ale proč ne?“ nadchla se.

			„To by stálo spoustu peněz,“ vrtěl hlavou. Byl vždycky šetrný, pocházel z chudých poměrů a jako kriminalistu ho stát nijak nepřeplácel. Od Dity však peníze nechtěl nikdy.

			„Uděláme to jinak. Představ si, že jsem v rámci nějakých výměnných pobytů dostal jako člen Interpolu možnost strávit zdarma celé tři týdny v menším, ale luxusním hotelu na Atlantickém pobřeží. Samozřejmě pobyt platí pro dva. Takže bych jednou pozval já tebe.“

			„Něco jako odborová rekreace?“ zašklebila se. To jí stále ještě nedocházely souvislosti. Teprve když vyslovil jméno hotelu. QH Praia de Quiaios.

			„Není to v Portugalsku?“ zeptala se nevinně. Stejně bezelstně přisvědčil.

			„Podívám se do mapy,“ řekla, stále ještě mile. Intuice ji nezklamala. Tenhle hotel ležel asi šedesát kilometrů daleko od Coimbry. To už nevydržela a ostře na Petra Lípu vyjela, aby před ní nehrál divadlo. „O co jde?“

			Jenže jako každý policajt se dál tvářil tajemně a stále tvrdil, že nechápe, o čem mluví. Proč ji to vůbec zajímá? Moře je tam prý nádherné. Nakonec se pohádali a Dita mu řekla, ať s ní nepočítá, pokud neumí přiznat pravdu, že tam zase jede něco vyšetřovat. S ní nikdo manipulovat nebude.

			Hned jak se rozešli, běžela do sekretariátu děkana, aby zjistila, jakým způsobem se na fakultě schvalují zahraniční pobyty. Neměla s tím žádné zkušenosti, protože dříve si všechno platila sama. Jenže teď potřebovala od zaměstnavatele volno.

			„Vyplňte si tenhle formulář, přiložte k němu zvací dopis a zítra to pan děkan podepíše,“ oznámila jí mile brýlatá hubená dáma, která patřila snad už k inventáři Filozofické fakulty.

			„To je tak snadné?“ podivila se Dita. „Budu muset přerušit své přednášky.“

			„Chcete jet nebo ne?“ zeptala se udiveně sekretářka a začala si čistit své brýle.

			Dita chtěla jet, a tak se raději už na nic neptala. Následující den souhlas fakulty obdržela a obratem si zajistila letenku do Lisabonu. Večer zatelefonovala profesoru Correirovi datum, kdy přiletí a v kolik hodin. Rozplýval se nadšením a slíbil, že pro ni osobně přijede na letiště. Zapřela se a navzdory včerejší hádce zatelefonovala svému příteli Petrovi. Zjistila, že do Portugalska vyráží o tři dny později než ona.

			Ona nemusela mlžit jako nějaký policajt, mezi milenci to považovala za ponižující, a tak mu přiznala, že tam míří rovněž. Taky náhodou, tvrdila, ale na rozdíl od něj tam má práci. Bude spát v Coimbře, a to není zase tak daleko od moře. Snad si najde čas, aby za ním zajela. Pokud by ovšem nepřekážela. Říkal přece, že dostane dvoulůžkový pokoj a byla by jistě škoda, aby toho nevyužil. Uštěpačně navrhla, že s sebou může vzít svou sexy náčelnici. Osten, že byl loni jejím milencem, stále nedokázala úplně vytěsnit.

			„Velí teď jinému útvaru. A mě převeleli, jak víš, do Prahy,“ odsekl chladně a zavěsil. Trucoval asi hodinu a pak zavolal sám a nabídl, že si zítra zajdou na večeři a pak by mohl zajít k ní. Musí se přece nějak pěkně rozloučit. A to druhé lůžko v hotelu bude samozřejmě čekat na ni. Dita ocenila, že i když byl policajt, někdy se tak nechoval.

			Na lisabonské letiště Portela dosedlo letadlo s Ditou těsně po poledni. Profesor Correira na ni opravdu v příletové hale čekal. Galantně jí vzal z ruky kufr a společně zamířili na parkoviště. K jejímu údivu měl nejmodernější a hodně drahý mercedes tmavě modré barvy. Později zjistila, že je to vůz, který patří děkanství a slouží k reprezentaci v případě významných zahraničních návštěvníků univerzity.

			Pohodlně se usadila na sedadlo z pravé kůže a nenápadně sledovala, jak si bude její hostitel počínat. Pokud neměla v ruce volant sama, vždycky se trochu bála. I v tomto ohledu ji však trochu překvapil a hlavně uklidnil. Řídil nejen dobře, ale s naprostým klidem a zcela ignoroval své krajany, pro něž byla jízda přeplněnými silnicemi něco jako korida. Podél široké delty řeky Tejo zamířili na sever. Po složité a auty přeplněné estakádě na most Vasco de Gamy najeli v plazící se koloně na dálnici, která byla naštěstí po opuštění Lisabonu podstatně volnější. Až sem řídil profesor Correira mlčky.

			„Asi za půl hodiny zastavím u jednoho motorestu. Jistě jste ještě neobědvala. Vydržíte to tak dlouho?“ zeptal se zdvořile a oči mu vesele hrály. Jeho chování se jí líbilo. Měla ráda muže, kteří dokázali být vtipní a navzdory svému vzdělání nad věcí. Z dosavadní komunikace z něj takový dojem neměla.

			Když pronesla s hraným zoufalstvím, že si tím není jistá, zasmál se, ale hned zvážněl a pokračoval: „Povím vám, proč jsem vás pozval. Stojíme možná na prahu dalšího velkého historického objevu. Chtěl jsem, abyste u toho byla. A to ze dvou důvodů. Ten první je spíše formální a zmiňuji ho hlavně z úcty k vám. Asi před měsícem se našla v podzemí hradu Tomaru kostra. Šlo o muže, kterého tam zazdili téměř před pěti sty lety. Ten muž je váš předek Alasdair. Ne ten, o němž jste nám vyprávěla v Londýně, ale nejspíše jeho potomek.“

			„Můj Alasdair žil ve Skotsku jako řádný mnich templář. Ten váš žil někdy na přelomu čtrnáctého a patnáctého století v Portugalsku. Soudím podle písma, pokud je stránka z toho deníku jeho. Může to být jen shoda jmen,“ namítla věcně. Od leteckého neštěstí, při němž zahynul otec i matka, o smrti hovořila nerada. Ale když už musela, byla k ní trochu lhostejná, byť by šlo možná o některého z jejích dávných příbuzných. Když se léčila ze šoku v psychiatrické léčebně, vtloukali jí do hlavy, že smrt patří k životu a je to událost sice smutná, ale nevyhnutelná. A co nelze změnit, pro to by se neměl člověk hroutit. Život každého člověka je jedinečný a musí pokračovat dál, až i jeho zastihne nevyhnutelný konec. Ale ten by si neměl člověk připravovat sám tím, že se hroutí a odmítá žít. The Show Must Go On!

			„Rozhodně to není nikdo vám cizí, milá kolegyně. Našla se u něj nejen listina se jménem Alasdair, ale také zlatý prsten s erbem klanu Rossů. Ležel pod kostrou, a proto si ho ti dva geologové nevšimli. Jinak by si ho jistě nechali. Naši archeologové ho samozřejmě odevzdali. Tady je,“ řekl a z kapsy vylovil prsten, na němž byl vyrytý erb se třemi hlavami. Překvapeně se na něj dívala, protože ona měla stejný. Obdržela ho před několika lety od svého skotského strýce Sira Malcolma při Degree Ceremony, když zakončila svá studia v Oxfordu. A o stejném prstenu se psalo na stránce, kterou před několika dny překládala.

			„Celý nález jsme převezli k nám na univerzitu. Kostru studují antropologové. Těm vždycky trvá všechno dlouho. Zatím potvrdili jen to, že šlo o muže v nejlepších letech. Zbytek výzkumu převzalo naše pracoviště pro studium historie. Ta listina byla napsaná na pergamenu a šlo o běžný glejt, který Alasdairovi vyhotovil velmistr Řádu Krista princ Jindřich. Opatřil ho i svou pečetí. Na jeho zadní straně byly nějaké značky. Než jsem je stihl prostudovat a ofotit, tu listinu kdosi ukradl. A přitom zranil nočního hlídače.“

			„Takže proto jste o té věci nechtěl hovořit do telefonu?“

			„Také. Ale to není všechno. Ani ne týden po onom nálezu kdosi autem porazil a usmrtil geologa Miguela. To byl jeden z těch dvou, kteří kostru objevili. Přejel ho a zmizel. Může to být náhoda, ale také nemusí. Třeba si ten nebožák něco odnesl, a to ho stálo život. A navíc, a teď mne pořádně poslouchejte, mne vyslýchali na policii a měli hodně divné otázky. Kromě jiného se vyptávali na Alasdaira.“

			„Řekl jste někomu o tom deníku? A vůbec, kde jste ho našel?“

			„Naše univerzita vlastní velice starobylou a rozsáhlou knihovnu a také archiv. Ten rukopis pochází odtud a jeho signaturu byste našla v kartotéce rukopisů. Nikoho ovšem ten spis do dneška nezajímal, také proto, že mu nikdo nerozuměl. I já ho při svém studiu přehlédl. Teprve díky vaší přednášce se mi jméno Alasdair samozřejmě vybavilo. Chtěl jsem vám o něm po návratu z Londýna napsat, ale když jsem zjistil, že je podstatně mladší a s vaším výzkumem nesouvisí, zase jsem ho odložil. Až po nálezu kostry mne napadlo, že tu souvislost je a ten rukopis má asi větší cenu, než tušíme. Po krádeži glejtu z tomarského nálezu jsem ho vzal pro jistotu k sobě.“

			„Z archivu jste ho odnesl tajně, mám pravdu?“

			„Tak nějak,“ přiznal. Pak dal blinkr a odbočil na parkoviště k motorestu. Vystoupil, oběhl vůz a galantně jí otevřel dvířka. Přitom řekl: „O tomhle se u oběda samozřejmě bavit nebudeme. Nicméně, až se vrátíme do auta, dám vám fotokopie první části deníku. Mám je tady v kufříku, ten v autě nenechám! Zbytek je v mém trezoru, ale kde je originál, tím vás zatěžovat nebudu.“

			„Proč mi ho nedáte celý?“

			„Je příliš obsáhlý,“ opáčil, i když mu tohle vysvětlení Dita nevěřila. Asi se jistil. Ale proč?

			Po dobrém obědě se Dita uvelebila na sedadle v autě a vzala si štos fotokopií. Byly pečlivě očíslované a seřazené, a protože její průvodce řídil mlčky, dala se do čtení. Tentokrát ovšem od začátku.

		

	

IV. KAPITOLA (1415) 

Je jistě pro každého člověka zklamáním, pokud v dospělém věku zjistí, že to s jeho původem není takové, jak mu rodiče tvrdili. A nejen to. Ještě složitější je, pokud po vás začne okolí chtít, abyste se chovali jinak než dosud a respektovali rodové kořeny. Vždycky jsem byl muž mírumilovný, ale najednou vystupují ze stínu temné události a po vás se chce, abyste odpustili těm, které jste neznali. A abyste začali jednat tak, jak by si přáli oni. Jenže co když to odporuje vaší víře? Přesně to se stalo mně.

Díky návštěvě Skotska jsem pochopil, proč jsem dostal jméno Alasdair, které v Portugalsku nenajdete, nemám ani svého církevního patrona. Ovšem jmenoval se tak otec i můj děd, a proto mi to jméno připadalo přirozené. Nepřemýšlel jsem o něm. Jenže najednou jsem se v zapomenutém klášteře v nitru Skotské vysočiny dozvěděl, jaké břímě kvůli tomu jménu nesu. Nevím, zda všechno dopadne dobře a zda se z toho dostanu živý, ale tím spíše mám potřebu své zážitky, myšlenky a hříchy popsat. Je totiž jisté, že jsme prach a v prach se obrátíme, neboť naše tělo není ničím. Ale vzpomínka na nás a naše skutky zůstane. A já chci, aby ta na mě byla co nejpravdivější. I když jsem snad v očích některých zradil. Jenže právě víra je ona nevyzpytatelná cesta životem, kterou nám připravil Bůh!

„Nejprve ti musím, synu, objasnit, proč do naší komendy poslali právě tebe,“ začal mírně, skoro otcovsky velmistr Romuald. Na chvíli se uzounkým oknem, které vypadalo spíše jako střílna, zahleděl ven do ponuré zelenkavé šedi Skotské vysočiny. Uvažoval, jak své myšlenky srozumitelně formulovat, protože to sdělení nebylo snadné.

„Jak už to bývá, na počátku všeho stál hřích,“ začal po chvilce rozvažování. „Spáchal ho náš bratr, templář jménem Alasdair, neboť porušil slib celibátu.“

„Jak že se jmenoval? Alasdair jako já? Má se mnou něco společného?“ vyhrkl překvapeně Alasdair. Až dosud stroze se tvářícího velmistra skotských templářů poslouchal trochu nezúčastněně. Neměl poučování rád. Jenže najednou ucítil nepříjemné mrazení, strach a zvědavost současně. Za cestou z Portugalska stálo zjevně mnohem víc, než původně tušil. A netýkalo se to jen Řádu Krista, ale téměř určitě i jeho. Dosud se domníval, že byl vybrán pouze proto, aby byl nenápadný. Jméno templáře Alasdaira mu znělo v uších, jako by ho někdo udeřil palicí.

„Náš řádový bratr byl otcem tvého děda,“ povzdechl si velmistr a pokřižoval se.

„Nesmysl. Můj praděd se jmenoval Hamish a pocházel z klanu MacKenziů. Zemřel v nějaké bitce a pak se jeho žena Fiona odstěhovala do Anglie. I se svým synem malým Alasdairem, mým dědem.“


„Chápu, takže odešla do Anglie.“


„Co by to mělo být? O ničem nevím.“


„I když netuším, o co se jedná?“

„I když to netušíš. Až ti na Tomaru povědí, co jsi donesl, snad pochopíš. My ti to prozradit nesmíme, neboť jsme zavázáni slibem mlčení.“
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